
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ubicazione Porta N.

Position Porte N.

Position Door N.

6000.1/1200 6000.2/1200 6000.3/1200 6100.1/1085 6100.2/1085 6100.3/1085

6000.701 6000.702 6000.703 6100.701 6100.702 6100.703

6000.B 6100.B 6000.720/721 6000.730 6000.735 6000.740

6000.751 6000.752 6000.810 6000.820 6000.830 6000.842

6100.830 KH KH.2 KH.3 KH.F KH.G

6010.1/1200 6010.2/1200 6010.3/1200 6010.701 6010.702 6010.703

6010.B 6010.720/721 6010.730 6010.735R/L 6010.740 6010.820/821

6010.824/825 6010.830 6010.842 6110.1/840 6110.2/840 6110.3/840

6110.702/840 6110.702/1200 6110.702/1500 6110.703/840 6110.703/1200 6110.703/1500

6110.712/840 6110.713/840 6110.B/698 6110.712/1300 6110.713/1300 6110.B/1158
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Date

Date
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Date
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……………………………………………………………………………………………………………………………..

Codici Art. SAVIO / Références SAVIO / SAVIO item codes  

Installazione/Installation/Installation Inizio manutenzione/Début entretien/Maintenance start

Timbro

Timbre

Stamp

Timbro

Timbre

Stamp

Registro dei controlli programmati/Registre des contrôles programmés/Scheduled inspection log

Firma/Signature/Signature Firma/Signature/Signature



AVVERTENZE:
Le caratteristiche di sicurezza di questo prodotto sono di importanza fondamentale ai fini della sua conformità alla EN 179 - EN 1125. 
Non sono permesse modifiche di nessun tipo, fatta eccezione per quelle che vengono descritte nelle istruzioni di montaggio                 
del prodotto. 

Raccomandazioni per la manutenzione:
Si raccomanda all’occupante o al suo rappresentante autorizzato, di effettuare i seguenti controlli di manutenzione ordinaria almeno                                         
una volta al mese:

- Azionare il maniglione antipanico per verificare la corretta apertura della porta ed il conseguente regolare funzionamento dei   
   componenti.
- Verificare che gli incontri non siano ostruiti.
- Controllare il serraggio di viti e grani di fissaggio esterni.

- Lubrificare secondo quanto riportato sulle specifiche istruzioni di montaggio.
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RACCOMANDAZIONE PER L’INSTALLAZIONE E LA MANUTENZIONE DEI MANIGLIONI ANTIPANICO 
SECONDO LE NORME EN 179 - EN 1125.

ATTENTION:
Les caractéristiques de sécurité de ce produit sont essentielles pour satisfaire à l’ EN 179 - EN 1125. Aucune modification d’aucune 
sorte, autre que celles décrites dans les instructions, n’est permise. 

Avis pour l'entretien:
 Il est recommandé aux occupants, ou à leurs représentants autorisés,  d'effectuer  les contrôles d'entretien suivants au moins une fois 
par mois:

-  Actionner la serrure anti-panique et vérifier l'ouverture correcte de la porte et par suite le fonctionnement de tous ses composants.
-  Contrôler  que les gâches ne soient pas obstruées .
-  Vérifier le serrage  des vis et des vis-pointeaux extérieures.

Lubrifiér selon les indications des instructions de montage.

AVIS POUR L’INSTALLATION ET L’ENTRETIEN DES SERRURES ANTI-PANIQUE 
SELON LES NORMES EN 179 - EN 1125.

ADVICES FOR PANIC EXIT DEVICE INSTALLATION AND MAINTENANCE
ACCORDING THE STANDARD EN 179 AND EN 1125.

CAUTION:
The safety features of this product are essential to its compliance with EN 179 - EN 1125. No modification of any kind, other than those 
described in these instructions, are permitted.  

Maintenance:
 The following maintenance controls are recommended to be carried out monthly by the occupier or by his approved representative:

-  Operate the panic device system to verify that the door open/close movement is correct and consequently that all components are in a    
   satisfactory condition.
-  Check that locking pieces are free from obstructions.   
-  Check that all screws and grub screws are tightly fastened.

Lubricate as requested by assembly instructions.

Note / Annotations/ Notes


